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¥z  

Bu ­alēĸma, ATA elyazmasēnēn transkr ps yon s¿rec nde elde ed len erken dºnem bulgulara dayanarak, 

met nde Esk  T¿rk­eye ºzg¿ fonet k ve semant k yapēlarēn varlēĵēnē ortaya koymaktadēr. ¥zell kle /B/ 

ve /F/ sesler n n /P/ b ­ m nde kullanēmē, metn n Pe­enek T¿rk­es yle yazēlmēĸ olab leceĵ ne da r 

ºneml  pu­larē sunmaktadēr. Sºzc¿k-gºrsel eĸleĸmeler , b tk  adlarē ve ºzel s mler ¿zer nden yapēlan 

anal zler, ATA elyazmasēnēn bel rl  b r coĵrafyaya a t olab lecek Esk  b r T¿rk leh­es yle yazēldēĵēna 

ĸaret eden d lb l msel bulgular saĵlamaktadēr. Bu baĵlamda, ­alēĸmada hem fonet k ºrnekler hem de 

semant k b¿t¿nl¿k taĸēyan c¿mle yapēlarē sunularak, ATA elyazmasēnēn T¿rk d l  tar h  ­ ndek  yer  

yen den deĵerlend r lmekted r. ¢alēĸma, yalnēzca Esk  T¿rk­e uzmanlarēna deĵ l, aynē zamanda T¿rk 

d l n n tar hsel evr m n  nceleyen t¿m araĸtērmacēlara a­ēk b r tartēĸma zem n  sunmayē 

ama­lamaktadēr. 
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Abstract  

Th s study presents early f nd ngs from the transcr pt on process of the ATA manuscr pt, reveal ng 

phonet c and semant c structures character st c of Old Turk c. In part cular, the use of /P/ n place of 

/B/ and /F/ sounds offers s gn f cant clues suggestng that the manuscr pt may have been wr tten n 

Pecheneg Turk sh. Analyses of word- mage pa r ngs, plant names, and proper nouns prov de l ngu st c 

ev dence po nt ng to an Old Turk c d alect potent ally l nked to a spec f c geograph c reg on. W th n 

th s framework, the study offers both phonet c samples and semant cally coherent sentence structures 

to reassess the ATA manuscr ptôs place n the h story of the Turk c language. The research a ms to 

foster an open platform for scholarly d scuss on not only among spec al sts n Old Turk c but also 

among researchers nterested n the h stor cal evolut on of the Turk c l ngu st c trad t on. 
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ATA Elyazmasē Ķ­er ĵ nden ¥rnek Sºzc¿k ve T¿mce Gºrseller 

Aĸaĵēda sunulan sºzc¿k ve t¿mce ºrnekler , ATA elyazmasēna yºnel k devam eden transkr ps yon 

­alēĸmalarēnēn erken dºnem bulgularēndan k¿­¿k b r se­k y  tems l etmekted r. Bu ºrnekler, hen¿z 

mla ve d l b lg s  a­ēsēndan tam olarak denetlenmem ĸ, ham ­alēĸma notlarē n tel ĵ nded r. Bu nedenle, 

daha fazla sayēda Esk  T¿rk­e uzmanē d l b l mc n n ATA elyazmasēnēn varlēĵēndan haberdar olmasē 

amacēyla yayēmlanmakta; aynē zamanda mevcut ver ler n (kēsmen de olsa) d lb l m d¿nyasēnēn 

deĵerlend rmeler ne sunulmasē hedeflenmekted r. 

Aĸaĵēda yer alan sºzc¿k ve t¿mce ºrnekler n n farklē b ­ mlerde okunab leceĵ  veya 

anlamlandērēlab leceĵ  kuĸkusuzdur. Ancak bu bºl¿mdek  temel ama­lardan b r , ATA elyazmasē 

­er s nde Esk  T¿rk­en n varlēĵēnē tartēĸmasēz b ­ mde ve zeng n d lsel kanētlarla ortaya koymaktēr. 

Ķ­er ktek  yorumlar tartēĸmaya a­ēk olsa da metn n Esk  T¿rk­e ºĵeler taĸēdēĵē bu okumalarla 

doĵrulanmēĸtēr. 

Sºzc¿k kºkler , ekler, s mler, f ller, ­ z mlerle eĸleĸen adlar ve sēfatlar le semant k b¿t¿nl¿k taĸēyan 

T¿rk­eye ºzg¿ yapēlar aĸaĵēda ºrneklenm ĸt r. Bu ºrnekler, aynē zamanda ATA elyazmasēnda 

kullanēlan leh­en n bel rlenmes ne yºnel k tartēĸmalara katkē sunmak amacēyla Esk  T¿rk­e 

uzmanlarēnēn deĵerlend rmeler ne a­ēlmēĸtēr. 

Eser n yazarēnēn leh­es n  doĵru b ­ mde tesp t edeb lmek, bu ­alēĸma kapsamēnda faydalanēlab lecek 

yen  makale ve sºzl¿k kaynaklarēna daha hēzlē er ĸ m saĵlanmasēna olanak tanēyacak; bºylece ATA 

elyazmasēnēn okunmasē ve anlamlandērēlmasē s¿rec  daha etk n b ­ mde lerlet leb lecekt r. 

ATA elyazmasēndak  okuma denemeler , yazarēn /B/ ve /F/ sesler n  /P/ b ­ m nde telaffuz ett ĵ n  

gºstermekted r. Buna karĸēn, alfabe transkr ps yonunda /B/ ve /F/ harfler ne yer ver lmes n n gerek­es  

makale ­er ĵ nde a­ēklanmēĸtēr. ¥zell kle har ta sayfasēnda ñPE¢ENEKò sºzc¿ĵ¿n¿n okunmasē, 

yazarēn Pe­enek T¿rk­es  konuĸtuĵunu ve metn  bu fonet k s stemle yazdēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmekted r. 

Ayrēca, ñPe­enekò adēnēn d ĵer T¿rk leh­eler  tarafēndan ñP d ll ò ya da ñP sesl ò anlamēnda, yan  /F/ 

ve /B/ sesler n  /P/ olarak telaffuz eden b r topluluĵu tanēmlamak ¿zere ver lm ĸ olab leceĵ  

deĵerlend r lmekted r. Bu adlandērmada ¢ENEK sºzc¿ĵ¿ ¢ENE ve ñkonuĸma-d l  anlamēnda 

olmalēdēr. Bu d¿ĸ¿ncey  destekleyen b r d ĵer bulgu, bazē b tk  adlarē ve ºzel s mler n fonet k 

b ­ mler yle Pe­enekler n yaĸadēĵē coĵrafyalara a t sºzc¿klerle ºrt¿ĸmes d r. 

¥rneĵ n, T¿rk ye T¿rk­es  Aĵēzlarē g b  sºzl¿klerde yer alan sºzc¿kler n b¿y¿k ­oĵunluĵunun 

Karaden z, Ķstanbul, ¢anakkale, Ege ve kēsmen Balkan bºlgeler ne a t olduĵu tesp t ed lm ĸt r. Bazē 

b tk  adlarē g¿ncel T¿rk­e sºzl¿klerde yer almasa da bºlgesel aĵēz sºzl¿kler nde bulunmakta ve ATA 

elyazmasēndak  sºzc¿klerle fonet k a­ēdan ºrt¿ĸmekted r. 

Ek m 2025 t barēyla, bu uzun vadel  araĸtērma 167 kel me-gºrsel eĸleĸmes n  belgelem ĸt r. Bu 

eĸleĸmeler, b r kel men n atēfta bulunduĵu nesnen n b r ­ z m yle (ºrneĵ n, adēyla b rl kte b r b tk  

­ z m ) aynē sayfada yer aldēĵē durumlardēr. Bug¿ne kadar yaklaĸēk 200 tam c¿mle g¿ncel T¿rk ye 

T¿rk­es ne ge­ r lm ĸt r. Bu rakamlar, dah l  araĸtērma notlarēnē ve k ĸ sel ­alēĸma dosyalarēnē 

yansētmaktadēr; yayēnlanmēĸ materyal  tems l etmemekted r. B rka­ yēl ºnce ATA elyazmasē ­er ĵ nde 

Esk  T¿rk­e le eĸleĸt r lm ĸ 1.000 kel mey  aĸtēktan sonra s stemat k kel me sayēmē tak b  

durdurulmuĸtur. Bundan sonra s¿re­ tam sayfalarēn okunmasē b ­ m nde lerleyecekt r k  bug¿ne kadar 

okunmuĸ ­ok sayēda tam sayfa mevcuttur. 



ATA elyazmasē ­er ĵ nde olmakla, okuma denemes  yapēlan h ­b r t¿mce okunamaz durumda 

olmamēĸtēr. Ancak bazē t¿mcelerde yorumlama se­enekler n n ­okluĵu neden yle hen¿z 

yayēmlanmamēĸ okuma ºrnekler bulunmaktadēr. Bu t¿mceler, devam eden ­alēĸmalarda g¿ncel d llere 

­evr lecekt r ve tam sayfa ­er kler yle b rl kte yayēnlanmaya hazēr hale get r lecekt r. 

Bazē sayfalar tamamen okunmuĸtur ve ­alēĸmalar lerled k­e bu sayē artacaktēr. Ancak ºneml  b r 

sorun olarak, bu ­alēĸmalarēn mevcut durumda yalnēzca boĸ zamanlarēmēzda s¿rd¿r¿leb ld ĵ n  

bel rtmek gerek r. S¿rec  hēzlandērmanēn en etk l  yolu, Esk  T¿rk­e uzmanē d l b l mc ler arasēnda 

farkēndalēĵē artērmaktēr.1 

Bu makaleye ve sunduĵu araĸtērmaya ulaĸan okuyucular, ºzell kle Esk  T¿rk­e ­alēĸmalarē konusunda 

uzmanlaĸmēĸ tanēdēklarē d l b l mc lerle paylaĸmaya teĸv k ed lmekted r. Araĸtērma s¿rec  akt f olarak 

devam etmekte olup, daha gen ĸ b r farkēndalēk ve akadem k katēlēm, ºzell kle sēnērlē k ĸ sel zaman 

d l m nde y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, ­alēĸmanēn lerley ĸ n  ºneml  ºl­¿de hēzlandēracaktēr. 

Aĸaĵēda sunulan ºrnekler n yalnēzca d l b l mc lere deĵ l, aynē zamanda konuyla lg lenen t¿m 

okuyuculara ATA elyazmasēnēn Esk  T¿rk­e ­erd ĵ n  ve metn n konu t¿r¿n¿ a­ēk b ­ mde ortaya 

koyduĵunu gºstermes  umulmaktadēr. 

¥neml  Notlar, Sºzc¿k Karĸēlaĸtērmalarēnda Ķzlenen Yºntem ve Bazē Hatērlatmalar 

- Aĸaĵēdak  okuma notlarēnda yer alan ñ / ò ĸaret , k  se­enek arasēnda ñya o ya buò anlamē 

taĸēmaktadēr. N ha  karar, her zaman t¿mcen n semant k ­ēktēsē ncelenerek ver lmekted r.   

- Burada sunulan or j nal (yaklaĸēk 600 yēllēk) fonet k b ­ mler, g¿ncel Lat n alfabes yle karĸēlanērken; 

olasē leh­e ayrēmlarē, sesl  harf uyumu se­enekler  ve ATA alfabes n n sēnērlē sayēda sesl  harf ­ermes  

neden yle ­eĸ tl  fonet k alternat fler oluĸturulmuĸtur.   

- Alfabe transkr ps yonu ve t¿mce ­ºz¿mlemeler , ATA elyazmasēnēn yaklaĸēk 240 sayfalēk ­er ĵ n n 

tamamēnē kapsamamaktadēr. Aĸaĵēdak  ºrnekler, transl terasyon ve transkr ps yon ĸlemler  

tamamlanmēĸ sayfalarēn t¿m¿n¿ deĵ l; devam eden araĸtērmalarēn ve transkr ps yon (t¿reĸkoĸum) 

s¿rec n n ham ver ler nden alēnmēĸ k¿­¿k b r se­k y  tems l etmekted r.   

- Esk  ve yen  fonet k b ­ mler arasēnda karĸēlēk kurarken, se­ len sºzc¿kler n anlam ve ses deĵer  

bakēmēndan tam ºrt¿ĸmes  veya en azēndan yakēnlēk gºstermes  temel lke olarak ben msenm ĸt r. Bu 

yºntem, d lb l m alanēnda yaygēn b ­ mde kullanēlan b r yaklaĸēmdēr ve yanlēĸlēkla anagramlara 

sapēlmasēnē b¿y¿k ºl­¿de engeller.   

- Ayrēca, okunan sºzc¿kler n t¿mce ­ nde anlamsal b r b¿t¿n oluĸturup oluĸturmadēĵē ncelenm ĸ; 

aynē sºzc¿kler n farklē t¿mceler ­ nde tekrar ed lerek aynē anlamē ver p vermed ĵ  ve T¿rk­eyle ­ok 

yºnl¿ uyum gºster p gºstermed ĵ  ­apraz sēnamalarla test ed lm ĸt r. Bu yºntem, hata payē ­ nde b le 

farkēnda olmadan anagramlara sapēlmadēĵēnē gºster r ve ºzell kle bu ­alēĸmayē y¿r¿ten araĸtērmacē 

a­ēsēndan g¿ven l rl k saĵlar. ¢¿nk¿ bu yaklaĸēm, d lb l m  a­ēsēndan zorunlu ve n ha  yºntemd r. 
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ATA Elyazmasē Okuma ve Anlamlandērma ¢alēĸmasēndan Se­ lm ĸ Gºrseller ve A­ēklamalar 

Aĸaĵēda yer alan gºrseller n bazēlarē yalnēzca T¿rk­e veya yalnēzca Ķng l zce a­ēklamalar ­ereb l r; 

bazēlarē se her k  d lde sunulmuĸtur. Gºrseldek  met n yalnēzca tek d lde sunulmuĸsa, yapay zek© 

tabanlē ­ev r  ara­larē kullanēlarak ­er k yorumlanabl r ya da daha kapsamlē b lg  ­ n web s tem z 

z yaret ed leb l r. 

Bazē se­ l  gºrseller ­ n bu bºl¿mde doĵrudan detaylē a­ēklamalar sunulmuĸtur. Bu a­ēklamalar, 

gºrseller n nasēl ncelend ĵ  ve hang  ºzell kler n anal z ed ld ĵ  konusunda f k r vermey  

ama­lamaktadēr. Ancak a­ēklama metn  ­ermeyen gºrsellerde yer alan sºzc¿k ve t¿mceler ­ n tam 

d lb lg sel ­ºz¿mleme veya anlamlandērma bu ek bºl¿mde sunulmamaktadēr. Bu t¿r gºrseller, ºncek  

araĸtērma notlarēmēzēn k¿­¿k b r bºl¿m¿nden alēnmēĸ ham ºrnekler  tems l etmekted r. 

Eĵer aĸaĵēdak  gºrsellerle lg l  daha fazla ayrēntē ve gen ĸlet lm ĸ a­ēklamalarla lg len yorsanēz, web 

s tem zde b r hesap oluĸturarak okumalarēmēzē, makaleler m z  ve yorumlarēmēzē d¿zenl  olarak tak p 

edeb l rs n z.2   

 

Ķĸte Okuma Notlarēmēzdan Derlenen Gºrseller ve ¥n A­ēklamalar 
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Bu gºrselde, sol ¿st kºĸede yer alan sºzc¿kler ñAKķ SAZIò ya da ñAķK S¥Z¦ (aĸk-sºzc¿ĵ¿)ò bi­iminde 

okunabilir. Bu t¿r ­oklu okuma olasēlēklarēnda nihai karar, t¿mce ­ºz¿mlemeleri ve aynē sºzc¿ĵ¿n farklē 

baĵlamlardaki ­apraz okumalarē tamamlandēĵēnda verilecektir. Benzer belirsizlikler aĸaĵēdaki diĵer 

ºrneklerde de bulunabilir; bu nedenle ayrēca tekrar not d¿ĸ¿lmeyecektir. 



 

    
Yazar, ñrahimò (uterus) sºzc¿ĵ¿n¿ ñROYÎMò ĸeklinde kaydetmiĸtir. 
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Bu gºrselde 105r sayfasēnēn okunmasēyla ilgili ham notlar gºr¿lebilir. Burada yazarēn ĸahit olduĵu bir doĵum 

sahnesinden bir bºl¿m anlatēlmaktadēr. Burada yazar izlediĵi bir olayē bu t¿mcelerle anlatērken biz de anlēyoruz 

ki; ñBebek, ayaklarē ºnde ve bedeni b¿k¿k konumdadēr, anne aĵlēyor/debeleniyor ve ona yardēm etmekte 

zorlanan baba da ­aresiz ve sarhoĸ ona yardēm etmeye ­alēĸēyor.  

Gºrsellerdeki a­ēklamalar arasēndaki ñ / ñ bºlme ayracē ño veya buò anlamēnda olasē se­enekleri gºstermektedir 

ve bu se­enekler ­oĵunlukla sºzl¿klerde sºzc¿kler karĸēsēnda bulunan birden ­ok anlam karĸēlēĵēnē ifade eder. 

Bu durumda, gºrselde ­evirisini yaptēĵēmēz bu t¿mceyi birka­ farklē bi­imde ve anlamda ­evirmek m¿mk¿n 

olabilir. ¥rneĵin son sºzc¿ĵ¿n ¿­ ayrē okunuĸ varyantē ayrē ­eviriler yapēlmasēnē saĵlamaktadēr.3     
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Bu sºzc¿k ATA el-yazmasē harita sayfasēnda okunan sºzc¿klerdendir.  

 

 
  



 

 

 



 

 

 



 
Pe­enek adē, genel olarak ñVIIIïXI. y¿zyēllar arasēnda T¿rkistan coĵrafyasē, G¿neydoĵu Avrupa ve 

Balkanlarda yaĸamēĸ olan bir T¿rk kavmiò bi­iminde tanēmlanēr. ATA elyazmasēnēn harita sayfasēnda yer alan 

bu bulgu, Pe­eneklerin XV. y¿zyēlda h©len var olduklarēna dair elle tutulur ve somut bir kanēt niteliĵindedir. 

Bazē tarih­ilerin a­ēklamalarēna dayanarak Pe­eneklerin XI. y¿zyēlda ortadan kaybolduklarē yºn¿ndeki 

­ēkarēm, yaygēn bir genelleme fikridir; ancak bu gºr¿ĸ, bir­ok tarih´ kayētla ºrt¿ĸmemekte ve ­eliĸmektedir. 

¥rneĵin, Fatih Sultan Mehmed dºneminde Ķstanbulôda ve hemen ºncesinde Doĵu Roma Konstantinopolis 

(bug¿nk¿ Ķstanbul) ĸehrinde Pe­enek varlēĵēndan sºz eden ­ok sayēda kaynak mevcuttur. 

 

 



 

 



 

 

 



 
Not: Yazarēn bu sºzc¿ĵ¿ UIYCOS bi­iminde yazdēĵēnē gºr¿yoruz. Aradan ge­en yaklaĸēk 600 yēl i­inde, ses 

uyumu kurallarēna gºre yan yana gelen iki sesli harften (burada UI  harfleri) ­oĵunlukla ikinci-seslinin 

d¿ĸt¿ĵ¿n¿ biliyoruz. Bu nedenle UIYCOS deĵil, doĵrudan UYCOS bi­iminde okunabilir. Benzer fonetik olgular 

ATA elyazmasēnēn g¿ncel dilimizle kēyaslanmasēnda da yaygēn bi­imde gºr¿l¿r. Bu sebeple (ve belki de yazar 

da zamanēnda ºyle okuduĵu i­in), IY/ĶY bi­iminde okunan harfi alfabe transkripsiyonunda Y fonetik-bi­imi 

karĸēlēĵē olarak da gºsterdik. Dolayēsēyla burada UYCOS / ¦YC¥ķ yazēlēdēr denilebilir. G¿n¿m¿z sºzc¿k 

varlēĵēnda bu ifadenin fonetik deĵerce yakēn bi­imi UY ya da ĶY olacaktēr. Burada, yazarēn, ñhēsēm, kardeĸò 

anlamēndaki UYA sºzc¿ĵ¿n¿ UY bi­iminde seslendirdiĵini ya da kēsalttēĵēnē varsayabiliriz. 
 

 
Yazar, yaklaĸēk 240 sayfalēk eser boyunca, bug¿n AY bi­iminde yazdēĵēmēz sºzc¿ĵ¿ daima OY bi­iminde 

yazmaktadēr.  



 

 



 
Not: Karadeniz aĵēzlarēnda ñdedikoducuò anlamēnda kullanēlan GOVU ve GOV bi­imleri (ºrneĵin govu-su, 

gov-su, gov-sup), Ķngilizce ñgossipò sºzc¿ĵ¿yle hem anlam hem de fonetik d¿zeyde dikkat ­ekici bir ºrt¿ĸme 

gºstermektedir. Bu benzerlik, bu makale i­eriĵinde bir kºken iliĸkisi kurulmaksēzēn, yalnēzca ses yapēsē ve 

anlam alanē bakēmēndan deĵerlendirildiĵinde dilbilimsel a­ēdan anlamlē bir paralellik olarak not edilmiĸtir. Bu 

t¿r ºrt¿ĸmeler, tarihsel etkileĸim veya ortak kºken iddiasē taĸēmaksēzēn, karĸēlaĸtērmalē dilbilim a­ēsēndan gºz 

ºn¿nde bulundurulabilir. 

 



 
Not: Burada yazarēn DOIYAMAZ / DOYAMAZ bi­iminde yazdēĵē sºzc¿ĵ¿n sondan ikinci harfi, yazēm bi­imi 

a­ēsēndan A veya O harfi gibi algēlanabilir. Eĵer bu harfi O olarak kabul edersek, sºzc¿k DOYAMOZ bi­imini 

alēr; ancak fonetik deĵer bakēmēndan en yakēn ve anlamlē g¿ncel karĸēlēk yine DOYAMAZ olacaktēr. Bu nedenle 

sºz konusu varyant, yapēlacak transkripsiyon ve ­eviri ¿zerinde belirleyici bir etki yaratmaz. 

El yazmasē metinlerde, ºzenle yazēlmēĸ bºl¿mlerde dahi bazē harflerin bi­imi ve yorumlanēĸē, yazē s¿recindeki 

el hareketlerinden kaynaklanan mekanik bozukluklar nedeniyle farklēlēk gºsterebilir. 

 

 
Not: Sondan ikinci harf, nokta benzeri bir bi­imde yazēlmēĸ olup AN / EN olarak okunan bir tamga iĸaretidir. 

Bunun kēsa ­izilmiĸ bir ñēò harfi olarak yorumlanmasē da m¿mk¿nd¿r. Bu durumda sºzc¿k ¢ZICI (­izici = 

­izme iĸlemini yapan kiĸi) bi­iminde okunmalēydē. Ancak yazar, harfler arasēnda tek baĸēna bir ñēò harfi 

kullandēĵēnda bunu genellikle hafif eĵimli ve diĵer harflerle aynē ya da daha yakēn boyutta yazmaktadēr. Bu 

nedenle burada gºr¿len nokta benzeri iĸaretin AN / EN fonetiĵini temsil ettiĵi kabul edilmiĸtir. 



Bilinmelidir ki ATA elyazmasē, 240 sayfa boyunca aynē ATA-harflere tutarlē bi­imde aynē ses deĵerleri tayin 

edilerek okunmaktadēr. Yani aynē yazē imgesi her defasēnda aynē fonetik yapēyē ¿retmektedir. *AN* veya *EN* 

gibi sesli harf varyasyonlarē, genellikle ses uyumu kurallarē doĵrultusunda g¿ncel dile ­evrildiĵinden, bu farklar 

alfabe transkripsiyonlarēnda yer almaktadēr. 

 

Bu ºrnekteki *AN / EN* fonetik farkēna benzer olgular, esasen g¿n¿m¿z T¿rk yazē dillerinde kullanēlan sekiz 

veya daha fazla sesli harfin, eski yazēm sistemlerinde dºrt gibi daha az sayēda sesli harfle temsil edilmek 

zorunda kalmasēndan kaynaklanmaktadēr. Dolayēsēyla transkripsiyon s¿recinde bu t¿r eklemeler doĵal 

karĸēlanmalēdēr. Bu durum, eski T¿rk­e yazmalarē transkribe eden araĸtērmacēlar tarafēndan iyi bilinmekte ve 

tarihsel ºrneklerle belgelenmiĸ bir olgudur. Nitekim kuralsēz yazēm dºnemlerinde kullanēlan ­eĸitli alfabelerde 

benzer ºrnekler yaygēn bi­imde kaydedilmiĸtir. 

 

Yukarēdaki gºrselde yer alan *¢ZANCI* (­ēzancē = ­izen kiĸi) sºzc¿ĵ¿ne dikkatlice bakēldēĵēnda, sºzc¿k 

sonundaki harfin Latin ñCò harfinin ¿st ucuna Latin ñē/iò harfi eklenerek oluĸturulmuĸ bileĸik bir harf olduĵu 

gºr¿lmektedir. Aynē bi­im ve fonetik deĵerle yazēlmēĸ bir diĵer ºrnek *OTACI* sºzc¿ĵ¿d¿r; bu sºzc¿kteki 

benzer yapē daha ºnce gºzlemlenmiĸ ve kayda ge­irilmiĸtir. Bu bulgu, bu sºzc¿k i­in birincil doĵrulama 

ºrt¿ĸmesi olarak not edilmiĸtir. 

 

ķu ana kadar 240 sayfanēn yaklaĸēk %10ï11ôlik kēsmē detaylē bi­imde incelenebilmiĸtir. Diĵer sayfalar ise 

rastgele se­ilmiĸ ºrnekler ¿zerinden ­apraz okuma yºntemiyle deĵerlendirilmiĸtir. Bu nedenle, ilerleyen 

­alēĸmalarda aynē harfi i­eren baĸka sºzc¿klerin de tespit edilmesi olasēdēr. 

 

Okuma ­alēĸmalarēna katēlmayē d¿ĸ¿nen dilbilimcilere ilk tavsiyemiz, ºncelikle makalelerimizdeki a­ēklamalarē 

dikkatle irdelemeleridir. Ķkinci tavsiyemiz ise, okuyacaklarē sºzc¿kleri b¿y¿terek incelemeleridir. Zira sayfa ve 

yazē boyutlarē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, yazarēn metni b¿y¿te­ veya mercek yardēmēyla yazdēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 

Bu varsayēmē ilk dile getiren araĸtērmacēlar bizler deĵiliz. D¿nya genelinde pek ­ok akademisyen, ­eĸitli 

bulgular ve baĵlamsal ipu­larē doĵrultusunda yazarēn optik b¿y¿te­ kullanmēĸ olabileceĵini daha ºnce ihtimal 

olarak ileri s¿rm¿ĸt¿r. 

 

Biz ise okuma s¿recinde, ñteleskopò anlamēna karĸēlēk gelen T¿rk­e *AYGU* (aygēt) ve *AYG¥ZEK* (ay-

gºzlemleme aleti) sºzc¿klerini aynē t¿mce i­inde tespit ettik. 

 

*Ay -Gºz-ek* birleĸik isimdir. Kºk¿ *AY-* sºzc¿ĵ¿d¿r; ikinci bileĸeni olan *G¥ZEK* ise T¿rk­e sºzl¿klerde 

ñd¿rb¿nò anlamēyla yer almaktadēr. Dolayēsēyla bu birleĸik sºzc¿k, ñayē gºzlemlemeye yarayan b¿y¿t¿c¿ 

mercekli aygētò bi­iminde ­evrilmelidir. Okuma ­alēĸmalarēnda elde edilmiĸ olan bu bulgu ATA elyazmasē 

yazarēnēn bazē mercekli sistemler kullandēĵēnē gºstermektedir. 

 

G¿n¿m¿zde teleskobun icadē, yaygēn akademik kaynaklara gºre 1608 yēlēnda Hollandalē Hans Lippersheyôe 

atfedilmektedir. Oysa ATA elyazmasē, radyokarbon tarihleme yºntemine gºre yaklaĸēk 1438 yēlēna 

tarihlenmektedir.4 Bu da bilinen teleskop icadēndan yaklaĸēk 170 yēl ºncesine denk gelmektedir. Dolayēsēyla, 

ATA elyazmasē yazarēnēn ñayē gºzlemlemeye yarayan bir aygētòtan sºz etmiĸ olmasē, teleskobu tanēdēĵēnē ve 

muhtemelen kullandēĵēnē gºstermektedir. 

 

Devam eden iki gºrselde hem *AYGIT* hem de *AYG¥ZEK* sºzc¿klerini, aynē t¿mce i­inde birlikte 

gºrebilirsiniz. 
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Ö ШEǂƓĲƖƣƚШ?ĲƣĲƖůŚŰĲШ ŊĲШŸŉШ7ŸŸťШ ŸĤŸĬǃШ9ċŰШÅĲċĬ 

ΞЮ §Å[ШÑéШ7ĲũŊĲƚĲũŚШтШÅċĬǃŸťċƖĤŸŰШƣċƖŚőũĲůĲŰŚŰШÖŰŚƻĲƖƚŚƣǃШŸŉШ ƖŚǍŸŰċќĬċШǃċƓŕũĬŕŌŕŰċШĬċŚƖШĤŚũŊŚШċťƣċƖŕũůŕƝƣŕƖЮ 
ΟЮ ÑőĲШéŸǃŰŚĦőШ~ċŰƨƚĦƖŚƓƣЯШEĬŚƣĲĬШĤǃШÅċǃůŸŰĬШ9ũĲůĲŰƚЯШfŰƣƖŸĬƨĦƣŚŸŰШĤǃШ?ĲĤŸƖċőШcċƖťŰĲƚƚШтШ7ĲŚŰĲĦťĲШÅċƖĲШ7ŸŸťШѼШ
~ċŰƨƚĦƖŚƓƣШxŚĤƖċƖǃШŚŰШċƚƚŸĦŚċƣŚŸŰШƽŚƣőШòċũĲШÖŰŚƻĲƖƚŚƣǃШÂƖĲƚƚЯШ ĲƽШcċƻĲŰШċŰĬШxŸŰĬŸŰЮ 
fÉ7 аШΦΤΥрΜрΟΜΜрΞΝΤΞΟрΜШыcċƖĬĦŸƻĲƖЯШΞΜΝΣьШтШǃċũĲĤŸŸťƚЮĦŸů 

https://uanews.arizona.edu/story/ua-experts-determine-age-of-book-nobody-can-read
https://yalebooks.yale.edu/


 

 


